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6. Thou knowest Lord
Second version

Soprano
Instrumcnt I
ad libitum

Alto
lnstrumcnt 2
ad libitum

Tenore
Inrtrumcnt 3
ad libitum

Basso
Instrument 4
ad libitum

Organo Continuo

Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts;
Du kennst, o Hen, verborgnes Her-ze -leid.

shut not, shut not thy
Nei - ge, nei - ge dein

Thou knowest, Lord, the se *rets of our hearts;
Du kennst, o Hen, verborgnes Her -ze - lcll,

shut not, shut not thy
Nei - ge, nei - ge dein

Thou knowest, l,ord, the secrets of our hearts;
Du kennst, o Hen, verborgnes Her- ze - leid.

shut not, shut not thy
Nei - ge, nei - ge dein

Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts;
Du kennst, o Hen, verborgnes Het-ze - leid.

shut not, strut not thy
Nei - ge, nei - ge dein

mer<i- ful ears un
gnti4i- ges Ohr zu

to ouÍ prayer,
uns - rer Bitt,

but spare us, Lord, spare us, Lord most holy,
Erlalt uns, Hen, scho - ne uns, o Heil-ger,

but spue us, Lord, spaÍe us, Lord most holy,
Erhok uns, Hen, scho - ne uns, o Heil-ger,

but spare us, Lord, spare us, Lord most holy,
Erlwlt uns, Hen, scla - ne uns, o Heil-ger,

but spareus,Lord, spare us, I-ord most holy,
Erhalt uns, Herr, scho - ne uns, o Heil-ger,

O Cod' O God most
o Gott, o du AA-

O Cod, O God most
o Gott, o du AA.

merci-ful eaÍs un.
gtuidíges Ohr zu

to our prayer,
uns-rer Bitt,

mer+i-ful eÍus un
gntidiges Olv zu

to our prayer,
uns-rer Bitt,

O Cod,
o Gott,

O God most
o du AU-

O God most
o du ÁU-

mer-ci-ful eaÍs un - to ouÍ prayer,
gnti4í ges Ohr zu utts-rer Bitt,

O God,
o Gott,
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ho - ly and most merci-ful Saviour'
heil-ge r und barmher-z i- ger H eiland,

thou most worthy Íudge cter'nal,
der du Richter bíst auf e - wtg,

suf-
fiih -

might.y.
mtichtger!

might-y.
miichtger!

ho - ly and most merci'ful Saviour'
he il-ger und barmhen'zi-ger H eiland,

lhou most worthy Judge e .ter-nal,

der duRichter bist auf e -wrg,
suf-fer us, not, suf-

frih- re uns nicht, liih -

ho - ly and mostmerci. ful Saviour,
heil-ger und barmher-zi. ger Heilattd,

thou most worthy Judge e -ter'nal,
der du Richter bist auf e 'wE,

suf-fer us

fiih -re uns
suf-
frih -

might-y.
mtichtger!

o
o

ho - ly anf most merciful Saviour,
heil -ger und bormherziger Heíland,

thou most worthy Judge e. ter'nal, suf'fer us , not,
der du Richter bist auf e - wtg, liih' re unq' nicht,

fer usrrlot at our last hour, for an - Y painsofdeath,forany
re uns'iicht in Ver-su-chuttg in uns- rer Todes- stundrinunsrer

painsofdeathtofall,to fallfromthes A - men.
Todesstund,da$wir nicht falhwndir. A - nen.

fer us not at our last hour, for an - y pains of death, for any pains of death to fall, to fall from thee. A ' men.

reunsnichtinVersu-chungin uns-rerTodes-stund,inunverTo-desstuttd,da$wir,nichtÍalhwndir.A'men.

fer us not at our last hour,
re uns nicht in Ver-su - chung

an - y pains, for an - y pains of death to fall from thee. A - men.
uns-rer Todesstund, da$ w ir, da$ wir nicht la lbt wn dir. A' men.

fer us not at our last hour,
re uns nicht in Ver-ru - chung

an - y pains bf death
uns-rer Todps- stwtd,

to fall, to fall from thee. A
A

for
in

men.
men,
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dog wir nicht falln von dir.


